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POINTS DE VUE EN L I NGUI ST I QUE INDO-EUROPEENNE 

Cl aude SANDOZ 

. Dans l e  débat toujours ouvert s u r  l es partie s  du d i scours l e  
probl ême d u  I Ipart i c i pelt revêt u n  i ntérêt parti cu l i erl • les granrnai re s  
rangent s o u s  cette dénomi nati on d e s  uni tés d e  s tatut ambi gu ,  
mi -verbal es , m i - nomi nal es2 • E n  effe t , l a  défi n i ti on d u  parti c i pe fai t  
i nterveni r des catégori es d u  verbe : voi x ,  temps e t  aspect , e t  des 
catégori es du nom :  genre et cas . La c atégori e  d u  nombre est commune au 
nom , au verbe e t  au  part i c i pe .  Dans ces c ond i t i ons se comprend l a  
questi on de Jack Feui l l et :  " 1  · i nf i ni t i f  e t  1 �  partic i pe sont- i l s  
respecti vement des bas e s  de g roupes nomi naux et adjectivaux ou 
s ont- i l s  des bases de groupes verbauxin3 • Le cri tère sémantique n t es t  
pas d ' un grand s ecours , car  l e  fai t  que l e  parti c i p e  rel ate u n  procès 
ne l ' apparente pas excl u s i vement au verbe . Ce tra i t  caractéri s e  
égal ement l es noms d ' ac t i on e t  l es noms d ' agen t .  Quant a u  cri tère 
syntaxi qu e ,  1 1  met en é v i dence l es affi n i tés du parti c i pe et de 
l ' adject i f ,  pu i sque l ' un et l ' autre é l éments o.nt pour foncti on " de 
qua l i fi er un groupe nomi n a l lt 4 •  En sonrne . l e  t ra i tement des fonnes 
parti c i p i a l es dans la descri pti on l i ngui st i que dépend , comme souven t . 
du po i nt de vue de l ' observate u r .  Cette l ati tude dans l ' i nterprétation 
montre bi en l es d'i fficul tés de l a  d i vi s l on tr�di ti onnel 1 e  en part i e s  
du d i s cours . 

Dans ces c i rconstances . l ' examen morpho-syntaxi que d ' une forma t i on 
part i cu l i ère dans une l angue par t i ctl l i ère ou un type l i ngui s t i que 
part i cul i er S i  avère toujours i nstructi f .  Con s i dérons donc la  fome 
i ndo-européenne en -nt- ( -ont-I-nt, d i te .de part i c i pe présent 
( -aor i ste ) . Cette déri vat i on s e  consti tue sur une rac i ne général ement 
productrice d ' un para d i gme verbal . On a, par exempl e ,  *bheront­
"portant" , à côté de *bhéreti " 1 1  porte n t  de *bher- "porter" ( c f .  skr.  
bharant- , gr . <p € (>ov t. l at .  ferent- , got . bai rand- ) .  Dans l es vesti ges 
l es pl us  archaïques , le rad i ca l  affecte l e  degré zéro t tand i s  que l e  
suff i xe présente une a l ternance : *a.s - on t-I a,s-nt- "étant" . A i ns i , pour 
le voc� l i sme de la rac i ne ,  la forme e n  -nt- s l a ccorde avec l es formes 
pl uri e l l es du prés ent . Ce para l l él i sme donne l ' i mpress i on d ' une i n ter­
dépendance et favori se  1 1 1 ntégra t i on de  *�Jsont- dans l e  paradi gme 
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verba l . D ' où l a  présence d ' une c ase  pour l e  parti c i pe présent dpns l a  
grammai re i ndo-européenne . Pourtant . tout u n  ensembl e  d e  fai ts pl a i de 
pour une l arge autonomi e de l a  forma t i on en -nt- v i s-à-v i s  du verbe 
conj ugué5 • Au nombre des é l éments révél ateurs f i gure l ' i s o l ement d ' u ne 
donnée come l e  grec È lC.WV ( d i a l . ÇEH.b>V) t'qui agi t de son pl e i n gré " . 
Le tenne se rattache à une raci ne *wek- " voul oi r" e t  s i  gn1 H e  
proprement IIvou l ant" ( cf .  skr . u!-ânt- ) .  Or , tand i s  que l es formes 
personne l l es du verbe se rencontrent en h i tt i te et en . i ndo- i rani en , l e  
g rec n l en a pl u s  trace . De même , à l ' i ntér i eu r  d u  système d u  l at i n . ,  l e  
substanti f c l i ens . express i on d t un statut soci a l , n i a  pas de l i en  avec 
un  parad i gme de présent . Même l orsqu ' un verbe f l échi  exi ste , u ne 
d l �cordance morphol ogique se constate parfoi s dans l a  forme en -nt- , 
assurant s on i ndépendance •. le cas se présente dans l a t .  parens " l e  
père o u  l a  mère " , à côté de par i o  ( c f .  sentent i a ,  e n  regard d e  
�) . Si , en  l ' occurence . l e  "part i c i pell conserve une s tructure 
a rcha'fque et échappe a u  renouvel l emen t  forme l , c t es t  qu i i l  occupai t  
une pos i ti on '  excentrique par rapport a u  verbe dans une synchro n i e 
antéri eure . Cel a vau t  aus s i  pour l ' adjecti f potens "pu i ssantll , 
c l a i rement apparenté a u  parfai t  potu i . Or . de même que nocui  t par 
exempl e ,  se rel i e  à un présent �, de même potui suppose à 1 ' 1 0-
fectum un *poteo au l i eu du possum effectivement constaté . Ce verbe de 
la deuxi ème conju gai son est confi rmé par l ' o sque . Des i nscripti ons de 
Capoue ont . en  effet . le  subjonc t i f püt1ad ( va r .  puti i a d )  "qu ' i l 
pu i sse " . le l a t i n  y répond ra i t  l i ttéral ement par *poteat . Potens e st 
un ves t i ge de ce *poteo d i s paru . 

L ' ex i s tence de dé ri vés en -!!- i so l és ou morphol og iquement séparés , 
du verbe corres pondant a u n  corol l a i re :  l ' i nventa i re des formes 
verba l es ne comporte pas toujours un partic i pe présent . Ai n s i . l e  
terme manque au  paradi gme d u  l at i n � .  E n  effet , l e  correspondan t  
a ttendu du sanscri t sant- ne se  présente pas à l l é ta t  l ibre en 
fonc t i on parti c i pi al e .  Une forme -�. -sent i s  n ' ex i s te Que dans l es 
composés antonymi ques praesens et absens , ai ns i que , probabl ement , 
dans l t express i on Di Consentes •. Cette formu l e  renvoi e  à un groupement 
de douze d i v i n i tés card i na l es ,  i nvoquées nOfllllément a u  début des Res 
rus t l cae de Varron ( 1 . 1 ,4 ) : Et quoni am ,  u t  a i un t , dei  faci entes 
adi uuant , pri u s  i nuocabo eos , nec , ut Homerus e t  Enni u s , Musas , sed 
duodec i m  deos consent i s ;  neque tamen eos urbanos . quorum imagi nes ad 
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forum aura tae stant , sex mares e t  feminae toti dem , sed i 1 1 0s X I I  deos , 

qu i maxime agri col arum duces sunt . nEt pui sque . comne on d i t ,  l es 

d i eux secourent ceux qui l e  font , j e  l es i nvoquerai d ' abord , et non 

l es Muses , comne Homère e t  Enn i us , ma i s  l es douze Dei Consentes ; i l  ne 

s ' ag i t pas , cependant . de ces d ieux Qrbai ns dont l es statues dorées se 

d res sent aux abords du forum, au nombre de s i x  d i v i n i tés mascu l i nes et 

autant de fémin i nes , ma i s  de ces douze d ieux qu i sont éminemment l es 

patrons des paysansfl.• Le ·  texte fai t  a l l us i on au portique des Dei 

Consentes du forum roma i n  et l a  prière S i  adre s se â l eurs homologues 

rusti ques , énumérés pa r coupl es : 
'
Jupi ter et Tel l us , Sol e t  Luna . Ceres 

et l i ber , Robi gus et Fl ora . Mi nerve et Venus ; enf i n  Lympha et Bonus 

Eventu s . Dan s  ce contexte , consentes  s i gn i fi e  sans doute ' "étant 

ensembl e ,  assoc i és u , cec i en  pl e i n  a ccord a vec l es a pparentements deux 

A deux des membres de cet état-major d i vi n .  Les anc i en s  ne  compre­

nai ent pl u s  l ' expres s i on ,  y voyan t  une
. 

s orte de raccourci de *dei 

consenti entes " l es  d i eux étant d ' accord" . f) t ai l l eurs , l e  l ien  é tymo­

l og i que a vec !li.! n t éta i t  pas davantage ,consci en t  dans ' l e  c a s  dè 

l ' adjec t i f  !Q!!!. sont 1 s  "coupabl e" . Le terme fa1 t  parti e  de l a  l a ngue 

juri d i que et connalt  une évol u t i on sémantique encore s a i s i ssabl e dans 

un passage de Pl aute , Capt . 476 : i n  t r i bu a perto capi te sontes 

condemnant reos "dans l a  tri bu , on  condamne �a tête découverte 'ceux 

qu 1 sont coupabl es" . Le substant�f !!!! s ' appl i que â l ' auteur présumé 

d l un dél i t .  et quand s ' y ajoute l e  qua l i fi ca t i f !!ill!,' ce présumé 

coupabl e est  reconnu pour tel : i l  l ' es t ' vraiment . Ai ns i , l a  not1 0n de � 
cu l pabi l i té de l ' adjecti f s on� se dével oppe dans une assoc i at i on 

l ex i ca l e  s péc i fi que � - Au total , l e  caractère marg i nal d u  " part i c i pe" 

de l at .  esse contras te a vec l e  rôl e important du grec wv et du 

sanscr it sant· , ma i s  s ' accorde avec l es données de l ' a l l emand . Tandi s  

que s e i end représente une créa t i on rel a t i vement récente , l e  v ieux 

pa rti c i pe *wesend n 1 appara , t  que dans l'es composés anwesend e t  a b­

�. La défect1 v i té prouve b i en l · absence d t une rela t ion nécessai re 

entre l e  verbe personnel et l a  forme en -nt- . 
� -

En fa i t ,  ces déri vés en -n1- s e  rapprochent A mai nts égards d e  la 

c l a s s e  ord i na i re des adjecti fs . L ' express i on de l a  néga t i on , tout 

d ' abord , est  révél atri ce  de ce statu t .  En effet , s i  l e  part i ci pe 

présent appel l e  généra l ement une néga t i on de verbe , comme l es parti -
t 

cul es OÙ(l<)du grec et !!2!1 du l at i n .  des fai ts a rcha'fques i l l us trent u n  
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procédé d i fférent .  A i ns i , l e  .tQntra i re de g r . t \tcOv est chez Homère 
cllltwV et en Att1 qué . par contracti on ,  �)(. tùV "qui agi t contre 

t son grélt • propr . Il ne voul ant pas · . Le recours â 1 tOl - pri vati f 
appara , t  typi que des composés adjecti fs .  Comparer f3Pot'oÇ. . , IImorte P I/�:\!npOLV� " imnortel tt •  Au poi nt  de vue é tymo l og ique , ('K ... 
remonte a *JL et ·se  rel i e  a i ns i, â ' l at .  m- : a u  suff i xe près , 
&' fJ.{1pOl� recouvre exactement iRlllortal i s .  Or,  1 t él Ament i n- s e  
rencontre dans l e  l at i n  a rchaïque et c l  a s s  i que i ns c iens Ilne sachant 
pas " , al ors que le verbe conjugué demande l a  néga t i on ple i ne :  nesci o .  
Cette oppos i ti on morphol ogi que rappe l l e  l e  cas d e  i nu i tu s  "qui agi t 
contre son grAU , l i ttér . " ne vou lant pas " , e n  fac e  de neu i s  tltu ne 
veux pasll . Le sanskri t fai t  écho au -grec e t  au l at i n  avec une forme 
c�e a-sant- M n ' étant pas "'. Quant au ge�a n i que t 11 offre l e  type 
unkunnands · Nne sachant, pas "  dans l a  B i bl e en got i que . En f i n  de  
compte . 1 t accord du grec" du lati n ,  du sansk r it et  du gennani �ue 
p l a i de pour une origi ne i ndo-européenne de cette fonne de néga t i on 
dans 1 t adjecti f en �nl- . 

En ce qu i concerne l e  l ati n ,  l e  H parti c i pe présentU ne se comb f ne 
pas seul ement avec l a  part i cu l e i n- ,  i l  admet · auss i u n  substant i f  
comme prem i er terme d e  composé :  c t es t  l e  type fru9i ferens "qu i  porte 
des fru i ts " ,  concurrencé par frusifer " i d lf •  Cette apti tude à l a  
composi ti on fai t  du "part i c i pe"  u n  adjecti f ord i na i re .  Et cet adjecti f 
est soumis a l a  g rada t i on , p u isque l es auteurs empl o i en t  l e  compara t i f 
beneuol ent i or . par exempl e .  Etant donné de tel l es propr iétés , peut-on 
parl er d l adJecti f  verbal ou de forme adjecti va l e du verbe? Cette 
termi nol og i e  tradi ti onnelle ne . se j u st i fi e  que par l es catégori es de 
la voi x .  dû temps et de l ' as pect7 • Mai s  . �� ce qui c oncerne l a  voi x ,  
une certai ne - i ndétenni nati on s e  fai t  jour . Si l e  type e n  -nt- s e  
rattache e n  pri nc i pe '  a u  groupe des fonnes acti ves , l ' empl o i  e n  e s t  
assez l ibre . Remarquabl � est ,  p a r  exempl e ,  l e  s e n s  t ntrans i ti f  d e  
uol uens dans l a  fonnu l e  v i rg l 1 ienne uoluenti bus a nn i s  "l es années se 
déroul ant" (� 1 .  234 ) . à côté de uol u i tu r  annus (GAorg .  2 ,  402) . 
Cf . tarda • . •  uol uen t i a  pl austra "des chari ot s  qui roul ent l entementli 
( Géorg. l ,  163) . Ces c i ta t ions a i dent a comprendre pourquo i  notre 
forma t i on n ' est pas i ncompa t i bl e a vec l a  valeur des verbes déponents : 
l oguor possède u n  part i c i pe l oquens . Eu égard â ces fai ts ,  l e  
témoi gnage du h i tt i te perd u n  peu de son étrangeté : dans cette l angue , 
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l a  forme en -nt- a u n  sens pas s i f  ( kunant- 'tétant tué " . de kwen­
" tuer" ) . Pour l ' i ndo-européen COl1ll1un , i l  faut sans doute admettre 
l ' i ndi fférence ê l a  voi x  du " part i c i pe pré sent act i f" de l a  grammai re 
trad i t i onnel l eS. la s péc i f i ca t i on de l a  forme comme actt ve ou passi ve 
s i est  opérée ê l a  faveu r  de son i ntégra ti on dans l e  système verba l . 
Ai ns i , s el on qu ' on adopte l e  poi nt de vue de l t 'ndo-européen ou celu i  
des l angues h i stori ques , l a  défi n i t i on d u  type change d e  man i ère 
s i gn i f i cati ve . 

Uni vers i tés de Lausanne e t  Neuchatel 

1 .  Pour une . remise en ques t i on de l ' analyse en parti es du d iscours , 
vo i r  Jack feu i l l e t ,  "Se débarrassera-t-on un jour des part i es du 
d i scours ? " : B . S . l .  78/1 , 1983 , pp . 23-51 . Dans la même revue , 
P .  Garde a présenté une tentat i ve de c l assement sur l a  'base de 
cri tères syntaxiques : "Des part i es du d is cours notamment en rus se " : 
�. 76/ 1 .  1981 , pp . 155-182 . 

2 .  le terme � recouvre i c i  l es s ubstant i fs� et l es adjecti fs .  
3 .  lac . c i t . , p .  31 . 
4 • .  Jack feu i l l et ,  l ac .  c i t  • •  pp . 3

,
1 et- 36 . 

5 .  Les matériaux se trouvent dêjê chèz J .  Wa'ckernage1 , Vor1 esungen 
Uber Syntax 1 .  Bi l e ,  1920, pp. 282-294 . Ma i s  l e  grand compa.rat i s te 
n l en t i re pas parti pou r  l a  thtorie des parties du d i scours . . 1 

6.  Le Bgveda conserve une var i ante pl us archaTque �-sant- <: *p�JSont- . 
avec ref l et de l a  l aryngal e  dans la  voye l l e  l ongue . 

7 .  la rec t i on de l ' accusati f ne caractéri se pas en propre l es formes 
verba l es .  Cf . l a  cons truct i on des noms d ' agent en !tar- du véd i que . 

8 .  O .  Szemerênyi , E i nfUhrung i n  d i e  vergl e i chende Sprachwi s senschaft , 
Darms tadt , 1970, p .  292 . 




